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!_е:r.ю;еа:ЕШУ!! Генерального Секрета;ея 

1. Со времени издания доку!'лента А/2917 ·были nолучены соображения 

относительно установления nорядка, предусматривающего пересмотр ре­

шений Административного трибунала, от правительства Австралии и от 

Просветительной; научной и культурной организации Объединенных На­

ций и Всемирной организации здравоQхранения. . ·Эти соображения сво­
дятся к следующему: 

1 • АБС':ГР АЛИЯ 

Верб~ьная нота Постоянного представители Австралии nри 

Организации Объединенных Наций от 29 июля 1955 г. на имя 
f_sшеnального С~н:рё'Таря 

11 
• • • 

Правительство Австралии в настоящей стадии не имеет наме­

рения представить какие бы то ни было соображения относительно 

установления nорядка судебного nересмотра решений Администра­

тивного трибунала или относительно порядка такого nересмат.ра .. , 
рекомендованного большинством членов Специального комитета Ге­

неральной Ассамблеи. Однако Б ответ на nросьбу Генеральной 
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Ассамблеи, предложившей членам Организации ВЫСI{азать любые 

соображения, которые они сочтут полезными, правительство 

Австралии рекомендует вниманию взгляды, изложенные представи­

телем Австралии в Специальном r~омитете, отметившим, что Админи­

стративному трибуналу должны быть даны более конкретные руко­

водящие указан:1я относительно принципов, 1соторым он должен 

следовать при установлении каких бы то ни было присужда-

еыых компенсаций; оно также рекомендует вниманию изменения, 

предложенные в этих целях :к: статье 9 статута Административного 
трибунала, которые представитель Австралии внес на рассмотре­

ние Специального комитета. Теi~ст nредложенных представителем 

Австралии изменений приведен в приложении :к: докладу Специаль-

ного комитета.!/ . 

Правительство Австралии полагает, что приня·rие Генеральной 

Ассамблеей предложенных представите~'l!ем Австралии в специальном 

комитете изменений :к: статье 9 статута Административного три­
бунала сделае~ благодаря ясному определению полномочий комис­

сии в вопросе n:редостаБ.пения :к:омпенсаций,менее вероятным на­

значение явно чрезмерных н:омпенсаций. Правительство Австралии 

поэтому сохраняет за собой право представить Генеральной 

Ассамблее на ее десятой сессии на рассмотрение в рамках об­

суждения пункта 50 повестки дня предложения об изменении 
статьи 9 статута Административного трибунала, аналогичные 
предложениям, сделанным представителем Австралии в Специаль­

ном комитете Генеральной Ассамблеи". 

у А/2909, приложение I, стр. 8 англ. текста. 
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2. IIРОСЗ:t:ТИrЕЛЬНАЯ, НАУЧНАЯ И КУЛЬТУРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ 
 ОБЪЕДИНЕНIТhiХ НАЦИЙ 

. . 

Письмо юрисконсvльта ЮНЕСКО от 29 июля 1955 года .... "_,__ ·- .. .__.. 

••• 
Как было сооuщено в письме от 18 марта 1955 г.:Ь: Генераль­

ный дир~ктор с особым интересом ждал заключений Специального 

комитета и весьма рад возможности в настоящее ~ремя представить 

свои соображения по поводу доклада Комитета. 

От его имени.я выражаю согласие с принципом пересмотра 

реш~ний Административного трибунала Международным Судом. 

Как вам известно, ЮНЕСКО признается юрисдикция администра­

тивного трибунала меЖдународной ·орга'низации труда, в статуте 
которого уже содержится статья о пересмотре решений. На своей 

последней сессии Генеральная конференция уполномочила Генераль­
ного директора признать юрисдикцию Администрат~1вного трибунала 

Организации Объединенных Наций в делах" касающихся пенсий. 

' . 
При этих условиях ЮНЕСIЮ· мо~~ет лишь riриветствоват:ь предло-

жение, коtорое в значИтельной мере будет способствовать уста­

новлению большего единообразия в статутах обоих трибуналов, 

призванных в различных сферах компетенции рассматривать дела, 

касающиеся нашей организации. I\роме того принятие тю-сих пред­

ложений ~ожет способствовать постепенному у~тановлению едино­

образной судебной практики в вопросах международного админи­

стративного права и тем самым содействовать созданию действи­

телЬной международной гражданской службы. 

Генеральный директор не имеет никаких замечаний по поводу 

детальных рекомендаций специального комитета, касающихся изме­

нения статута Административного трибунала Орr~n:изадии Объеди-

ненных Наций". 

~ А/2909" приложение Ш, стр. 6 англ. текста. 
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3. ВСЕМИРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 

Письмо Гене.радьного дире~{тора ВОЗ от 1 авгу.2..!~~95.L!::. 

В общем и целом я полагаю~ что вопрос всесторонне рассмо­

трен в до1сладе Специального комитета и что в нем приведены 

аргументы в пользу и против различных возможностей. По вопро­

су о том, какие стороны должны иметь право возбуждать дело о 

пересмотре решений, я продолжаю придерживаться мнения, изло­

женного в моем письме от 18 марта 1955 года.~/ Я с интересом 
отметил~ что предлагается ограничить возможность пересмотра 

тремя конкретными случаями, а именно: случаями, когда трибу­

нал nревысил свою юрисдикцию или компетенцию, или случаями, 

когда трибунал допустил ошибку в вопросах nравоного хараr-<тера~ 

касающихся постановлений Устава, или же случаями, когда три­

бунал допустил основную неправильность в вопросах судопро;,Iз­

водства. 

Я однако не убежден в том~ что предложение, содержащееся 

в пункте 4 новой статьи 11 в рекомендацv.ях Сnециального комите­

та, представляет собою вполне целесообразную nроцедуру. По 

самому своему определению Комитет, составленный из nредстави­

телей членов Организации, :rщторые входили в состав Генерального 

комитета Генеральной Ассамблеи, ge может считаться судебным 

органом. Ввиду того что в последней инстанции пересмотр дол­

жен производиться Международным Судом, следовало бы иметь в 

виду создание специальной камеры этого Суда, рассматривающей 

вопрос о разрешении пересмотра. В связи с этим я позволю себе 

2/ А/2909~ nриложение Ш, стр. 7 англ. текста. 



A/2917/Add.l 
Russian 
Page 5 

указать на статью 26 статута Суда и на nункт 101 на стр. 44 
(анг.л. текста) доклада Специального комитета. 

Я согласен также с предJ.южениями, касающимися обмена мне­

ниями по поводу решений трибунала, предусмотренного в пую(те 5 
предложенного текста статьи 11". 




